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Introduction

This　study　considers　the　historical　role　of　English　ln　South　A丘ica，　a　fbrlner

British　colony　which　made　the　transition廿om　white－milloritv　rule　to　black一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　イ
mψ・i輌1・・nly　i・th・fi・・l　decad・・f　th・“・enti・th　cent・n・．　D・・i・g…hite－

minority　rule，　most　government　actions　seemcd　to　be　motivated　bv　racial
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ンP「ej・dice・・nd　l・ng・・g・p・li・y　w・・n・・xcepti・n．　Th・1・ng・・g…fth・i・dige－

n…Af「ican　m・j・・iW　we・e　l・・g・ly　ig…ed・nd・xd・d・d丘・m　m・・t　imp・・t・nt

・ph・・e・・f　p・blic　c・mm・nicati・n・mea・whil・，　th・1・ng・・g…fth・white　lni．

・・晦E・gli・h・nd　A伍kaan…ecei・・d・・n・id・・abl・g・ve・nm・nt・・pP・・t・nd

were　accorded‘official　language’status．　Today，　political　power　in　South　Afhca

reflects　the　massive　numerical　superiority　of　indigenous　Africans　over　ethnic

Europeans・and　the　new　leaders　have　pledged　to　redress　the　illequalit▲es　ofwhite

・ul・i・・II・・ea・・fp・bli・p・h・y・Ag・i・・t　thi・b・・kg・・und，　wh・t・・1…Till・E・gli・h

play　in　ts・vent＞T．first．centur＞r　South　Africa？
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First　of　all，　to　explain　how　a　language　from　a　fa卜fiung　European　land　came　to

pl・y　a・ent・al・・1・i・th・…i・t＞・・f・…ther・A丘i・an・・untry・1・h・ll・・tli・・

the　historical　developments　that　led　to　the　emergence　of　a　white　elite　which

d。lni・・t・d　k・y　a・ea・・f　p・bli・life，　P・i・・t・th・h・nd・・e・・f　p・we・t・1・aders

丘om　the　black　A丘ican　community．　In　parallel　with　this，　I　shall　trace　the　histor｝・

。f　deep・aci・l　p・ej・dice　i・S・・th　A丘ica，　ill・・t・ati・g　the　ext・nt　t・whi・h　thi・

P・ej・dice　i・fi・・nced　g…er・m・nt　p・li・y・w｛th　p・rti・ul・・　・efe・ence　t・1・ng・・g・

and　education．　I　shall　then　seek　to　ascertain　how，　if　at　all，　the　role　and　status　of

E・gli・h　i・S・・th　A仕ica　h・ve　ch・ng・d　i・th・允w　years　since　p・litical　p…’e「was

transferred　to　the　black　majoribr．　To　this　end、　I　shall　attempt　to　gauge　attitudes

towards　English　among　national　decision－makers（as　renected　in　government

l・ng・・g・p・li・y）・nd　aln・・g　th・p・P・1・ti・n・t　l・・g・（・・恒・as　su・h・廿it・d・・

may　be　acc・・at・ly　p・・ceived）．　Fi・・lly・・n　th・b・・i・・f・urre・t　t・end・and・tti－

tudes，　I　shall　speculate　as　to　how　the　role　and　status　of　English　may　change　as

South　Africa　enters　the　new　millennium．

White　minority　rule：English　as　a　beneficiary　of　linguistic　and

　　　　　　　　　　　　　　　　　　edUCatiOnal　raCiSm

Put　simply，　the　story　ofwhite　minority　rule　in　South　A丘ica　ls　one　ofintolerance

and　racial　collflict．　The　origins　of　white　don〕ination　can　be　traced　all　the　way

back　to　l652，　the　year　in　which　a　small　expeditionary丘）rce廿om　the　Dutch　East

I・di・C・mp・ny（VOC），　und・・the　c・mmand・f　l・n　v・n　Ri・bee・k・1・nd・d　nea・

what　later　became　Cape　Town．　Prior　to　their　arrival，　the　Dutch　had　been　intent

less・n　c・1・ni・i・g　the　a・ea　th・n・n・・t・bli・hi・g・b・・e　wh・・e　th・ir　ship・c・・ld

b・・upPli・d・nd・erviced．　H・wev・・，・・the・e・・arrival・b・g・n・・t・bli・hi・g　th・i・

own白rms，　the　small　settlement　developed　into　a　de　facto　Dutch　colony．　From

the　outset，　racial　discrilnination　became　the　norm：the　Dutch　brought　in　slaves，

m・・tly廿・m　p・e・ent－d・y　I・d・n・・i・，　M・d・g・・ca・and　M・zambiq・…nd　d・・ve

th・i・digen・u・蜘…fr・m　th・i・t・aditi・nal　l・nd・・Th・・ugh・・t　th・・ec・nd　h・lf

of　the　17th　Century，　more　Dutch　settlers　arrived　in　the　area，　along　with　some

F・en・h　H・g・・n・t・（wh・w・・e品idd・n　by　th・D・t・h　E・・t　l・di・C・mp・ny仕・m

。・i・gth・i・m・ther－t・ng・・）・nd　G・・m・n・・Sig・i丘・antly…m・・f　th・・e廿lers　be－

ga・leavi・g・h・C・pe　a・ea・th・・eby　d・i丘i・g　b・y・・nd・he　c・nt・・1・fth・D・t・h　Ealt

I・di・C・mp・ny．　H・we・…，d・・pite　arri・i・g　il・the　a・ea　l・ng・丘・・th・D・t・h・lt
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was　Britain　that　went　on　to　become　the　dominant　colonial　power，　and　it　re－

m・i・・d・・until　the　e・t・bli・hm・nt・fth・U・i・n・fS・uth　A丘ica，・・elf－9・ve・ni・g

dorninion・in　lglO（with　the　exception　of　a　brief　period　in　the　early　nineteenth

century　when　control　returned　to　HolIand）．

Th・E・gli・h　l・ng・・g・b・g・n　t・g・in　a　f・・th・ld　i・S・・th　A丘ica　i・the　ea・ly　years

of　the　nineteenth　centllry，　f（）llowing　the　arrival　ofsettlers丘om　Britain．　The　first

significant　group　of　British　settlers，　numbering　around　5，000，　moved　into　the

Eastern　Cape　around　l　820，　with　subsequent　in負uxes　occurring　in　the　mid　I9th

Century（principally　in　Natal）and　in　the　late　lgth　Century（fbllo、ving　the　dis－

・・v・ry・fg・ld・nd　di・m・nd・）・Th・E・gli・h　l・ng・・g・・ecei・・d・…id・・abl…p－

P・・t丘・mth・B・iti・h・・1・ni・1・uth・・iti・・，　wh・・v・・w・nt・・魚・a・t・imp・・e　it

as　the　official　language　in　the　Cape　colony，　disregarding　the　linguistic　prefer－

ences　of　all　other　inhabitants．　Measures　such　as　this　were　early｛ndicators　both

of　the　racial　intolerance　that　came　to　characterize　the　history　of　South　A丘ica，

・nd・f　th・・丘・n　bitt・・ri・・al帥・u・een　th・E・gl｛・h－and　D・t・h－speaki・g・・m－

munities（which，　to　some　extent，　prevails　even　today）．

In　response　to　the　changes　made　by　the　British，　especially　the　promotion　ofthe

English　language　over　Dutch　and　the　abolition　of　slave巧・，　many　A丘ikaners（Le．

d・・cende・t・・f　th…igi・・I　D・t・h・ettlers）b・g・n　mig・ati・g　ea・t　t…cap・B・it－

i・h・・nt・・L　I・th・mid　l830…b・ut　l2，000　A敵・n・r　Vo・π・・妖・rs（literally，品・e－

t・ekl・ers）1・丘th・i・丘・m・and　t・avell・d　hund・ed・・f　mil・・t・N・t・1（m・d・m－d・y

Kwazulu／Natal）．　During　their　journey（kno、、・n　as“the　Great　Trek”），　the　Voor－

trekkers　encountered　indigenous　Afhcan　groups，　often　with　bloody　conse－

quences（e．g．　in　l　838，　their　fbrces　killed　some　3，000　Zulus　in　a　single　battle）．

Fea・i・g血・th…n・e・t・th・B・iti・h・ent・milit・如・ce　t・N・t・l　i・1843，　f・・rci・g

th・V…t・ekl・ers　n・・th　i・t・th・T・an・vaaL　Th・Af・ik・ners　m・n・g・d　t・・v・d，

British　control　fbr　only　a　fc｝w　n〕ore　decades，　but　in　their　quest　fbr　independ－

ence，　they　established　the　so－called‘Boer　Republics’（the　most　durable　ofwhich

were　the　Orange　Free　State　and　TransvaaD．This　course　of　action　led　them　into

・仙1－scal・wa・with　th・B・iti・h・・1・ni・1・uth・・lti・・，　whi・h　th・y　e・ent・・lly　l・・t，

sustaining　thousands　ofcasualties．

In　the　a丘ermath　ofthe　Anglo－Boer　war，　the　Afrikaners　once　again　came　under

British　controL　As　bef（）re，　the　colonial　authorities　displayed　no　inclination　towards
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tolerance：not　only　did　they　make　Ellglish　the　compulsory　language　of　school－

i・g，b・t　th・y　al・・p…c・ib・d・ny・・e・f　D・t・h・except　d・・i・g　D・t・h　dasse・・

with　offenders　facing　public　humiliation（Ridge　1996：33）．　In　1910，　the　British

P・・li・m・nt　passed　th・A・t・fU・i・n　th・t　br・ught　B・iti・h・nd　A丘ik・ner　c・1・ni・・

t・9・th・・t…eate　a　unit・d・nd　i・d・p・nde・t　S・・lth　A丘i・a・H・we・…thi・did

not　spell　an　end　to　discrimination　alld　intolerallce．　Indeed，　discrilninatory

P・ac・ice・became　even血・th・・e・t・ench・d…a・e・i…fbill・we・e　passed　t・

ensure、、・hite　dolllillation．

At　the　l　909　unioll　convention，　which　paved　the　way　fbr　the　fbundation　of　the

Union　of　South　Africa，　language　issues　were　ver｝’much　to　the　fbre．　Ho、vever，　ill

this　re・pect，　th・assen・bl・d　p・・ti・・were　mai・ly　c・ncer・ed　with・ec・ncili・g　th・

、。nni・ti・g　li・g・i・ti・i・t・・e・t・・f　th・B・iti・h　a・d　th・A倉ik・ners・・ath・・th・n・d－

d，essi・g・ny・f　th・iss…p・・t・i・i・g　t・the　ma．i・・iい1ack　p・p・1・ti・n・Th・lan－

9・・ge　cl・u・e　i・th・1910　U・i・n　C・n・tit・ti・n　d・・ignat・d　E・gli・h　a・d　D・t・h・・

th・・nly・冊・i・11・ng・・g・・．1・1925，　D・t・h　was　replaced・・an・缶・i・l　l・ng・・g・

bv　Afrikaans（as　the　South　A丘ican　variety　of　Dutch　had　become　known）．　No
　　　り

mention　whatsoever　was　made　ofAf｝ican　languages．

Soon　after　the　new　self－　go、℃rning　U・　nion　of　South　Africa　came　into　existence，　a　shift

i・p・litical　p・w・・did・ccu・，　th・ugh　it　wa・n・t・・hi価・m　th・whit・n・in・rit＞「

to　the　black　majority，　but廿onl　the　English－speaking　conMnunity（descendents

of　the　British　settlers）to　the　AfHkaans－speaking　communi圷・．　The　Afhkaners

recovered　quickly　fr（）ln　their　defeat　in　the　Anglo－Boer　war（during　which　more

th、n　26，000　P・・p1・－i・・1・di・g　m・ny　w・men　and・hild・en－・・e　e・timat・d　t・

have　died　ill　British　concentration　canlps）al〕d　went　on　to　become　the　domi－

・・nt　p・litical　f・・ce　i・S・・th　A丘ica．　D・・i・g　the　l920・and　th・1930・・A廿ik・…

、。lt。・a1・・ga・i・ati・1・s，…h・・th・B・・α1・・b・〃・］（・・e・・et・lt・a－n・ti・n・li・ti・Af－

rikaner　brotherhood）acted　as　vehicles　fbr　the　reassertion　ofthe　Afrikaner　cul－

tural　identitv．　Bv　the　l　940s，　the　Natiollal　Party（NP）had　gained　widespread　appeal
t　　　　　　‘

・m・ng　Af・ikaners　by　emph・・i・i・g・aci・1・eg・eg・・i・n（a卿励a・d　A砧k・n・・

Ilationalism。　The　National　Party　fbught　the　1948　election　pledging　to　brillg　apart－

heid　into　all　areas　ofsocial　and　economic　liiセin　South　A伍ca．

Soon　a丘er　the　NP　victory　in　the　l948　electkm，　the　FAK（Fe∂er‘lsie　1・’cln　Afri一

た‘lanSe　KL漉1μm・erεη加ge，　i．e．　Federation　of　Afrikaner　Cultural　Orgallizatiolls）
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put　fbrward　a　policy　ofChristian　National　Education，　which　dictated　that　edu－

cati・n飴・all・th・i・A丘icans　sh・uld・e刊ect　th・・utl・・k・f　th・B…（A仕ik。n，，）

nation．　Professor　van　Rooy，　Chairrnan　of　the　FAK（and　also　of　the　Broε∂er－

bo’幼at　the　time，　articulated　characteristic　hardline　views　in　a　document　issued

under　the　auspices　ofthe　Institute　fbr　Christian　National　Education：“we　want

n°mi・i・g・f　l・ng・・g・・…m面・g・f・ult・・e・，　n・miXi・g・f・eligi・n・，・nd。。

mixing　of　races”．　Article　l50f　the　policy　doαlment　outlined　the　basis　fbr　the

ed・cati・n・fA丘ican・h｛ld・en・“N・．ti・…ducati・n・h・uld　b・b・・ed・n・h・p，i。．

ciples　of　trusteeship，　non－equality，　and　segregation；its　aim　should　be　to　irlcuL

cate　the　white　man’s　view　of　life，　especially　that　of　the　Boer　nation，　which　is　the

seni・・t・u・tee”・S・・h　idea・were　t・k・n・・t・P・fU・th・・i・1949，　wh・n　th・g・v・m．

ment　appointed　a　commission（the　Eiselell　Commission　on　Native　Education）

to　lnvestlgate　the　issue　of　education　fbr　the　indigenous　Afhcan　population．　In

essence，　Eiselen（1951）recommended　that　different　races　should　receive　diflfer．

ent丘）rms　of　education．　With　regard　to　language　education，　the　commission　rec－

・mm・nd・d　th・t　i・・t…ti・n　i・i・digen・u・A伍can　l・ngu・g・・b・　・xt，nd，d　t。

primary　education，　and　proposed　the　w｛despread　study　of　Afhkaans　in　black

schools，　irrespective　of　the　educational　interests　of　the　children　concerned（Harts－

horne　l　995：310）．

The　recommendations　of　the　Eiselen　Commission　became　law　in　the　infamous

Bantu　Education　Act　of　1953口n　essence，　the　education　refbrms　meant　that

blacks　were　to　be　taught　only　the　basic　skills　required　to　do　n】anual　labour　and

t・嗣1・wth・i・・t・u・ti・n・・fwhit・・．　Acc・・di・g　t・B・nti・g（1989），　the　ext，n、i。n

of　A伍can　mother－tollgue　education　made　it　more　difficult　for　ethnic　Africans

to　study　subjects　like　mathematics（which　were　inadequately　trallslated　into　the

’：e「nac・1・・）・nd　l・d　t・・decli・・i・・t・nd・・d・i・th・tS…缶d・U・ng・・g・・，　E・g－

llsh・nd　Afr｛kaans・1・・h・・t・B・n…duca・i・n（i，e．・d・ca・i・・tb・・h・i・dig，n皿，

African　population）led　to　an　all－round　decline　in　educational　standards　fbr

black　A丘i・an・－whi・h・・a・皿d・ub・・dly　wh・t　th・mi・i・t・rs・f・h・p・li・y　w，，e

h・pi・g　t…hi…」・deed・・Ven・…d・9・n・・ally・eg・・d・d…n・・f・h・k・y、，．

chitects　of　apartheid，　admitted　as　much　in　a　speech　to　the　South　African　senate

i・1954・“th・・e　i・n・place　f・・him［th・B・nt・日・th・E…pean・。MmunitSr

above　the　level　of　certain　fbrms　oflabour．＿For　this　reason，　it　is　of　no　avail　fo’
r

him　t・・eceiv・at・ai・il・9　whi・h　h・・a・it・aim　ab…pti・n　i・th・E…pean、。m．

munity”（Cited　in　Bunting　I989）．
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B。1959，th，　D・p・・tmel…fB・nt・Ed・cati・n（…hi・h　wa・h・ad・d　by　Ven・…d

h｛mseln、ucceed，d　i。　impl・m・nti・g　Ei・el・n’s　rec・mmend・ti・n　th・t　i・digen・u・

m。ther－t・ng…b・u・ed・・th・m・di・f・・p・im・ry　sch・・1・ducati・n・H°weve「・

・h，D・p…men・・h・・e・・disrcg・・d・n・・her・f　his　rec・mln・nd・・i・n・・nal・・ely

th、t。nlv。n，。缶、i、l　l・ng・・g・b・mad…mp・1・・n’・t　th・・ec・nd・r｝’　sch・・l

l，vel．1。ltead，　it　wa、　decid，d　th・t　h・lf・f・ec・・d・n…ch・・1・ubjects　sh・uld　b・

・、ught　th・・ugh・he　m・di・m・f　E・gli・h・・d・h…h・・h・lf・h…gh　th・medium

。f　A倉ikaan、．　The　c・mp・1・・ny・st・dy・f　A恒kaa・s・・as　seen　by　bl・・k・t・d・nt・a・

。n。tt，mp・by　th・g・ve・nm・n・b・・h・・limi・th・i・p・・9・ess　i…d・ゆy　re・t「ict－

i。g　access…duca・i・n・1・nd・mpl・ym・n・・PP…uni・i…a・d・・m・i・t・i・ide°≡

1。gical・・n…lby　de・yi・g・h・m　access　t・・h・…ider　i…llec…ld・b・t・t・king

place　i・E・gli・h（Wad・1997）．Th・p・・m・・i・n・f・Afrikaan・wa・al・・und・・bt・dly

m。・iv…dby　a　fea・am・ng・h・A仕ik・n・・leadership・h・・E・gli・h　m・y　bec°□e

too　doln｛nant．　Over　the　fbllo、迦g“、・o　decades、　A丘ikaans－medium　instructlon

became　the　fbcus　of　much　opposition　to　apartheid　education　policy．　At　the　same

time，　E・gli・h－whi・h　wa・id・ntifi・d　with・PP・・iti・n　t・B・nt・Ed・cati・n－was

bec。mi・9・d・行・it・b・n・fi・i・n・・fthi・・PP・・iti・n　t・A倉ikaans（・nd　thi・was　t°

h、v，　imP・r・a・・implica・i・n・1・…、i・・h・p・・t－ap…h・id・・a）・1・1976・black

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　“theresentment　boiled　over　illto　a　wave　of　student　protests，　kllo、、・n　popularly　as

S。w，・。　Up・i・i・g・（・・hi・h，　i・・ur・，・1・im…ly　h・lp・d　b・i・9・b…acha・9・・f

9。verl－・p・li・y－・h・1979　B・n・・Ed・・a・i・n　Ame・dmen・A・・i・t・・dしlced

E・gli・h・・am・dium・fi・・t・u・ti・・in　all　black・・h・・1・）・

A，afu。d、m，nt、l　tenet・f・p・・th・id、　th・g・・emm・nt…ght　t・imP・・e・igid

，，h。ic　ca・，g・・i…nS・・th　A丘ica’・p・P・1・・i・1・・T・・hi・endパ・・ttach・d・・ea・h

black　African　a　tribal　or　ethnic‘‘identit＞・”，　within　a　single　racial　classification、

、nd，、，、bli、h，d　g・・g・aphical・・ea・f・・diffe・en…h・i・／U・g・i・・i・g・・up・・Th・・ugh－

out　the　l　950s　and　l　960s，　Africans　were　ass｛gned　to　separate　residential　areas

acc。，di。9・・P・・cei・・d・・h・i・ide・・i・｝r，　a・d　in　an・tt・mp・t・i…i・・ti・n・lize

、eg・eg・・i・・，　P・・ti・n・・f　th・・e　a・ea・we・e　d・・igna・・d・・・…elf－9・v・・ni・g“h°me－

lands”．　Finallv，　ill　the　l970s　and　the　1980s，　fbur　such　homelands－Transkei，

B。ph。・h、・、w；・・，　Vend・，・nd　Ci・k・i－were　g・an・・d・・minal“i・d・pel・dence”

麟蒜蕊蒜C認《蕊惣謬聯：：㌫隠
languages　were　accorded“official　g．　tatus”．
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Elsewhere　in　South　Africa，　the　government　pursued　a　policy　of　o缶cial‘bilin－

gualisni’，　which，　despite　its　progressive－soundil〕g　llallle，　efflectix・ely　Illeant　the

In・・ginalizati・n・f・1川a・9・・g・・except　A丘ikaan・a・d　E・gli・h．1・deed，　thr・・gh－

out　the　whole　period　f｝om　the　fbundation　ofthe　Union　ofSouth　Africa　in　1910

t・the　acce・si・n　t・P・・’…fP・e・ide・t　N・1・・1・M・nd・1・i・1994，　i・dig・n・u・

African　Ianguages、、・ere　all　but　neglected　by　the　government．　As　Chick　and

Wade（1996）point　out，　South　A砧cゴs　official　bilingual（Englisll／Afrikaans）

P・1i・y　h・lp・d　mai・t・i・th・h・g・m・・y・f　th・white　min・・it｝・，・ince　a　high　1・・el

of　proficiency　in　both　Iallguages　was　required　f（）r　access　to　a　ulliversitv　educa＿

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
チ

tion　and　fc）r　entry　illto　professions　such　as　teachin9、　Public　service　and　the　law．

Consequently，　those　without　an　excellelコt　commalld　of　either（）f　the　two　ex－

colonial　Ianguages　were　all　but　deIlied　the　possibility　ofacquiring　a　decent　edu－

cation・making　a　comf（）rtable　livin9・or　participating　ill　the　national　Political

debate．

A丘er　decades　of　guerilla　war　and　international　political　and　econolnic　sanc．

tions、　the　National　Party　g（）vermnent，　under　the［eadership　of　F，、y▼，　DeKlerk，

f］nally　declared　all　end　to　the　egregious　po［icy　ofapartheid　ill　l991．Then，　three

years　later’free　elections・open　to　Inembers　ofall　racial　groups，　were　held　on　the

b・・i・・f・ne－man・・1・e　v・t・・A・・w　P・1itical・・der　u・d・・th・1・・dership・fN，1．

son　Mandela　ofthe　predolninalltly　black　African　National　Col】gress（ANC）was

swept　to　power・vowlllg　to　create　equal　opPortunities　and　equal　conditions　for

all　South　Africans．

Attitudes　towards　English　since

the　end　ofwhite－minority　rule

As　I　explained　in　the　previous　secti（m，　liiiguistic　discrinnination　was　standard　prac－

tice　in　white－ruled　South　Africa、　regardless　of　which　group　the　Dutch　East

India　Conlpally、　the　British　colonial　aしithorities、　or　the　Afrikaner－doininated

National　Party　　hapPened　to　wield　power　at　the　time．　In　l　994，　when　control　of

the　c・u・t・y　wa・行1・ally　t・ansferred・・th・black・Af・ican　majo・it＞’，・the　E・gli・h

Ian9しlage　occupied　a　positiOll　ofprivilege　out　ofall　proPortion　with　the　nしimber

・fLl－E・gli・h－speakers　in　the　c・u・tn’・A・d・lth・・gh　whit・E・r・P・・ns　n・1・1・g・・

h・ld　th・・eins・f　p・・’er・thi・is　still　the…eEiigli・h　reinains，・ve・t・d・y，・h、
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1・・9uag・・f　high・・t　p・e・tig・i・S・・th　A廿ica・a・d　it　i・th・1・・g・・g・whi・h　m・st

black　p・・e・t・wa・t　th・i・child・e・t・lea・n・1・deed’if・nythi・9，　the　apPeal・f

Engiish　has　increased　sillce　the　end　of　the　apartheid　era．

Giveii　the　linguistic　injustices　ofthe　apartheid　era’it　is　perhaps　only　natural　that

South　Africa’s　new　rulers　should　wish　to　ellsure　that　local　African　lallguages

receive　the　support　that　was　denied　them　by　successive　white　governmellts．

Indeed，　such　a　commitment　is　stressed　in　Clause　6（2）ofthe　l　996　Collstitut1011

0f　the　Republic　of　South　Africa，　which　reads：“　reco　g．　nizi　ll　g　the　historically　di－

minished　use　and　status　of　the　illdigenous　lallguages　of　our　people・the　state

111ust　take　practical　and　positive　measures　to　elevate　the　status　and　advance　the

use　o　f　th　e　s．　e　language　g．　”，　At　the　heart　of　South　Africa’s　post－apartheid　language

P・li・〉・、　the・，　i・apl・dg・t・・e・p・・t　th・li・g・i・ti・　・ight・・f　all　S・uth　Af・icans・

irre・pectiv・・fth・i・eth・i・it｝・’．・A　iiew（・m・i・l　p・li・y・f‘m・ltili・9uali・m’ha・bee・

introduced　to　ensure　that　all　9．　outh　Africans　have　the　right　to　use　the　lallguage

of　their　choice，　and　that　no－one　is　discriminated　agaillst　on　the　grounds　oflan－

9・・g・．1・line　with・hi・p・li・y、・ine　i・dig・n・u・Africa・1・・9・lag・・h・・e　bee・

elevated　to　the　status　elljoyed　by　English　and　Afrikaans　alone　under　apartheid．

The　eleven　official　lallguages　of　S〈）uth　Africa　are　presented　in　Table　l（below）：

Table　l

Official　languages

Number　of
first－language

speakers

％of
South　African

popu｝ation

［siZulu、

Is｛Xhosa

Afrikaans

Scpedi（also　kllown　as　N（）rthtirii　Sotho）

Englis．　h

S　ets“’EI　II　tl

Sesotho（also　knowlコas　Southern　Sotho）

．Xitsonga

Sis、vati

Tshivenda

IsiNdebele

9，200、000

7，196，II8

5、811，547

3，695，846

3，457、000

3、30L774

3，104，197

1」56，105

1，013，193

　876，409

　586、961

22．9q6

17．99・6

14．4（ン6

　92〔↓6

　8．6（1・（，

8．29・6

ア．796

4．4％

2，5％

　2．20・6

　1．59・6

Source：S’drisr∫ビs　Sollth〆V｝’ica（July　l999｝・
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To　judge丘om　its　pronouncements　to　date，　the　new，　post－apartheid　government

has　been　unequivocal　in　its　desire　to　redress　the　linguistic　injustices　ofthe　years

・fwhit・・ul・・S・…ft・・c・mi・g　t・P・we・，　th・g・ve・nm・nt・et・b・ut・tackli・g

the　issue．　It　established、　through　an　Act　of　Parliament，　the　Pan　South　A丘ican

Language　Board（PANSALB），　a　thirteen－member　panel　with　responsibility　for　all

l・ng・・ge－rel・t・d　m・tters・Acent・al　pl・nk・fth・g・v・・nm・nt’・att・mpt・t。、，e．

ate　a　discrimination－free　Iinguistic　environment　is　its　Language－in－Education

Poli（；｝r，　which　was　set　out　in　the　National　Education　Policy　Act　of　l　996．　In　draw－

i・g・pl・gi・1・ti・n・th・g・v・・nm・nt　h・・been　ca・ef・1・t・i…lve　a　dive・・e・ang・・f

b・di・・－P・・vi・・i・1・ducati・n　d・p・rtm・nt・，・ep・e・ent・tive・丘・m　th・teachi・g

P・・企ssi・n・P・・fessi・n・1・・g・nizati・n・and　NGO・－i・th・p・li・y－f・・m・1・ti。n

process・The　Language－in－Education　Policy　outlines　standards　fbr　the　use　of

language　in　S皿th　Afhcan　education；determines　the　number　and　level　of　lan－

guages　to　be　offered；and　provides　guidelines　on　policy　implementation，　com－

pli・・ce・・元th　th・1・ng・・g・p…i・i・n・i・th・C・n・tit・ti・n，・nd　th・d・vel・pm・nt

ofvernacular　languages　as　media　fbr　mother－tongue　education．

The　South　A丘ican　approach　to　language　policy，　as　outlined　in　numerous　direc－

tives・is　heavily　influenced　by　research　into　language　acquisition　and　education，

particularly　by　advocates　of　multilingualism，　such　as　Kenii　Hakuta，∫im　Cum－

min・a・d　T・ve　Sk・t・・bb－K・ng…In　essence，　S・uth　A廿i・an　l・ng・・g・p・1i円・i・

b・・ed・n　th・“・dditi・・bili・g・・li・m”m・d・1（Sk・t・・bb－K・ng・・i988、　A・g・・t＆

H・k・t・1997）・whi・h・mph・・i・e・th・m・i・t・n・nce・fp・・pl・’・h・m・1・ng・・g・（・）

whil・g…anteei・g　th・m　access　t・・dditi・n・11・ng・・g・（・）．　Alth・ugh　the　c。ndi．

tions　are　ver｝T　different　from　those　which　prevail　in　South　Af｝ica，　this　same　model

is　practiced　in　Sweden，　where　the　state　provides　immigrant　children　Mth“home

language　instructors”，　whiie　they　acquire　Swedish　through　immersion　in　main－

Stream　SOCletV．
　　　　　　　　　　〆

Given　the　fen・our　N、元th、vhich　South　A丘ica’s　post－apartheid　rulers　have　addressed

their　task　ofcreating　equitable　linguistic　conditions，　one　rnight　conclude　that　the

status　of　English　is　bound　to　decline．　Indeed，　as　the　census　statistlcs　in　Table　l

ill・・t・at・・first－1・ng・・g・E・gli・h－speakers，・t　l・・t　under　3．5　milli・n，・・mp・i、e　a

・el・tively　sm・ll　p・・P・加・n・fth・S・uth　A輸an　p・p・1・ti・n．　H・w・ve・，　t・g・ug・

th・imp・rt・n・e・fE・gli・h　p・・ely　i・t・・m・・fth・numb…f・first－1・ng・・g・・p・ak．

ers　w・uld　b・t・ig…ethe　exte・t　t・whi・h・・e・fth・1・ng・・g・has　sp・ead・m・ng
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South　Africans．　ofall　ethnic　backgrounds．　In　this　connectlon・lt　ls　lnterestlng　to

note　that　in　the　l996　Census　more　than　94％of　South　Africa’s　ethnic　Indian

P・p・1・ti・n（」・・t・nd・・Ilnilli・・P・・pl・）・pecifi・d　E・gli・h・・th・i・m・th・・

t・ngue，　a・did・16．4・／・・f　th・・e　li・t・d・・“C・1…ed”（i・…miX・d－race）…well・・

more　than　IOO，OOO　black　Africans．

It　would　be　impossible，　ofcourse，　f（）r　any　government　to　dictate　the　language　pref－

erences　of　its　citizens，　and　the　South　A丘ican　governlnent　recognizes　this　fact　as

much　as　anv　other．　It　has，　therefbre，　vowed　to　safeguard　1inguistic　rights，　particu一

　　　　　　　　　ン
larlv　in　the　kev　area　of　education．　At　the　heart　of　the　governnlent）s　Language一

イ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘

in＿Education　Policy　is　a　pledge　to　respect　the　right　of　parents　to　choose　the

medium　of　their　children’g．　education．　However，　according　to　Van　Tonder（1999），

implementation　ofthe　new　policy　is　being　hindered　by　the　fact　that　too　many

black　Africalls　regard　English　as　a　language　of　empowerment　and　therefore

favour　the　use　of　English，　rather　than　their　own‘home　languages’，　as　the　me－

dium　of　education　fbr　their　children．　As　Van　Tonder　puts　it、　they“marginalize”

their　own　languages．　This　tendency　among　black　Africans　to　req．ard　English（or，

indeed，　other　ex－colonial　European　languages　like　French）as　superior　to　their

owII　indigenous　vernaculars　is　prevalent　throughout　sub－Saharan　Africa’ac－

…di・g　t・Ad・gbij・（1994）．1・Ad・gbij・’・・i・w・such　attit・d・・d・vel・P・d　be－

cause　European　languages　were　identified　as　the　lallguages　of　the　conquerors

of　Africa．　The　very　aggressive　language　policies　pursしled　b｝’colonial　authori－

ties（such　as　those　described　in　the　previous　section）served　to　reinforce　these

perceptlOns・

Ifthe　South　African　government　is　to　succeed　ill　implementing　its　Language－

in＿Edしlcation　policy、　it　must　wage　a　battle　fbr　people’s　hearts　and　lninds：

ec・n・mically－di・advant・g・d　black　S・・th・Af・ican・P・・ent・h・v・t・b…nvinced

that　their　children’s　educational　interests　will　not　be　jeopardized　if　they　receive

anon－English－medium　education．　Of　course，　there　has　been　a　massive　amount

of　research　into　the　link　between　linguistic　and　cognitive　developnlent・and

nlost　acadenlics　have　conne　to　the　conclusion　that　bilingual　education　is　actu－

allv　a　boon，　rather　than　a　hindrance，　to　academic　success（August＆Hakuta
　　ン
1997；Krashen　l　996）．　But　this　message　is　proving　difficult　to　sell　to　parents

desperate　to　safeguard　the　future　livelihoods　of　their　children．　And　this　is　per－

h・ps　n・t・・…p・i・i・g・・ve・i・th・U・it・d　St・t・・’m・・y　immig・a・t・t・・m　Latm
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America　insist　that　their　children　be　taught　in　English，　rather　than　their

m°th・・t・ng…Sp・ni・h・　1・deed・m・ny　h・v・g・n・fu・・h・・，　actively　le・di・g

supPort　to　anti－bilingual　initiatives，　such　as　Proposition　227，　which　seeks　to

eliminate　most　home－language　education　programmes　in　the　state　ofCalifornia

（Crawfford　1998）．

Th・・e　i・ample　e・id・nce’i・th・f・・m・f・缶d・l　p・1i・y　decl・・ati…（・．9．　D。．

pa・tm・nt・fA宜・・C・lt・・e・Sd・nce　and　Tech・・1・9r・1996・B・ng・1997、　D・p・・t－

m・nt・f　Ed・・ati・n　l997；PANSALB　1999），・f　th・S・uth　A飼can　g・…nme。t・、

c°mm’tment　t・the　c・eati・n・f・…i・巧・wh・・e　m・ltili・g・・li・m・nd　l・nguag・

equality　are　the　norm　However，　there　are　still　those　who　dollbt　whether　South

A伍ca’・leaders　p・ssess・h・・eq・i・it・p・1i・ical　will…ee・h・・ugh・he　cha・9。、

needed　to　create　such　a　society．　Nev且le　Alexander（1999），　one　of　South　A什ica’s

b・・tkn・wn　li・g・i・t・and　head・f・h・g・v・・nm・nピs　L・ng・・g・Pl・n　T・・k　G・・up

（LANGTAG），is　one　such　person．

As　an　example　of　government　equivocation　over　the　language－in－education

issue，　Alexander　po｛nts　to　the“Report　of　the　President’s　Education　Initiative

Research　Project’㌧published　in　l　999　under　the　auspices　of　the　infiuential　Ioint

Educati・n　T・u・t・Alth・・ugh　th・・ep・rt’・auth・rs，　Ni・k　T・yl・・a・d　P・・ny　Vi・1・・℃ld，

acknowledge　the　goverllment’s　commitment　to　the　principle　of　additive　bilin－

gualism、　they　nlaintain　that　language－in－education　policy　must，　first　and　lbre－

most・reflect　the　wishes　of　the　people．　In　this　regard，　they　point　out　that　the

overwhelming　mψriW　ofparents　and　schools，　particularly　in　the　urban　areas，

are　opting　fbr　a“straight－for－English　apProach”．　Research　apPears　to　confirm

thi・g・ass－r・・t・enth・・i・・m　f・・E・gli・h・acc・・di・g　t…e．・un・y・n　th・q…ti。n

・fl・ng・・g・u・e　i・・ch・・1・・53％・f・e・p・nde・t・，・ll・peakers・f・n　i・dig・n・。、

vernacul…exp・essed・p・efe・ence・f・・E・gli・h・・th・1・ng・・g・・f　i・・t・u、ti。。　i。

primary　schools，　while　90％wanted　English　in　some　fbrmat　in　secondarv

・ch・・1・（Cit・d　by　A・d・ew　F・1・y　i・1・t・・n・ti・n・1・Educati。n．EI，1997）．　　’

As　T・yl・・a・d　V珂・v・ld・ee　it・thi・t・end　h・・d…1・P・d　beca・・e　p・・e・ts　reg・・d

E・gli・h・・amean・・fg・i・i・g　access　t・m・i・・t・eam・・ti・n・1・nd　gl・b・1・。、i，tv．

Th・y・・・…her　se・i・u・・b・・acl・・…h・implem・n…i・n・f・m・・her－・。。gti，

・d・cati・n　p・li・y…t・bly・th・h・t…9・…u・n・t・・e・f　ma・y・・b・n、ch。。1、，

caused　by　rapid　demographic　shifts；the　fact　that　many　children　do　not　have　an
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。b。i。。、　m。th・・t・ng・・；・nd　th・mi・mat・h　i・th・1・ng・・ge　c・mp・t・nce・・f

teachers　and　their　pupils．　Taylor　8（Villjevold　advocate　a　greater　enlphasis　on

teacher－training　programmes，　with　the　developlnent　of　linguistic　competence

、、acent，a1・・mp・n・nt．　Given　th・・…ng　d・・i・e　am・ng　P・・ent・f・・E・gli・h－

medium　instruction，　the　report　recommends　that　English　language　education

be　made　a　central　feature　of　all　pre－and　ill－service　teacher　training　courses

（Taylor　8くVinjevold　1999）．

Alexander（1999）is　highly　critical　ofthe　recommendations　made　in　the　Report

of　the　President’s　Education　Initiative，　believing　them　to　constitute　an　obstacle

t。th・g・v・・nment’・av・wed　g・・1・f・・eati・g・n・q・it・bl・・m・ltili・g・・1…i・6’・

In　Alexander’s　view，　adherence　to　the　principle　of　additive　bilingualism　has

P…i・・1・・ly　imp・…n・p・ii・ical　impli・a・i・n・i・・h・S皿・h　Af・i・an・・nt・xt　be－

cause　of　the　country’s　past　experiences　of　mother－tongue　education．　As　men－

tioned　earlier，　the　apartheid　authorities　once　introduced・through　the　l953

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロ　　　　　　　　　　　ロ　　　　ブラBantu　Education　Act，　a　poorly－resourced　fbrm　of“mother－tongue　lnstructlon

・・p・・t・fits　sch・m・t・・n・u・e　th・t・ducati・n品1・・ks　remai・・d　i・fe・i・・t°

that　fbr　whites．　This　may　explain　why，　even　today、　many　black　parents　are　re－

luctant　to　have　their　children　educated　through　the　medium　of　their　own　first

l・ng・・g・．　Acc・・di・g　t・Al・x・nd…thi・di・t・u・t・f　Ll－m・dium　educati°n　p°ses

P・・bl・m・n…nly・f…h・・u・・ess血l　impl・men・・ti・n・f・m・1・ili・9・・l　lan－

9・・ge－in－ed・ca・i・・P・li・y，　b…1…f…h・m・d・・niza・i・n・f・h・Af・ican　1・n－

guages　at　the　macro－linguistic　level　ofplanning・

Lea。i・g・・id・th・p・rti・ul・・ly　t・i・t・d・ep・t・ti・n　th・t　blight・m・ther－t・ng・e　ed・－

cation　in　South　Africa、　the　experiences　ofother　countries　seem　to　suggest　that　it

i、di缶・。lt　f・・g・ve・nm・nt　t・・ell　th・idea・fh・me－1・ng・・ge－m・di・m・d・・atl・n

i。、ny・・d・“・　wh・・e　an・th・・1・ng・・g・i・p・・cei・・ed…ffe・i・g　b・tt・・educa－

ti。nal／・ccup・ti・nal　p…pect・．　H・・ei・1i・・an　arch・りP・I　C・t・h－22・it・・ti・n－

h。me　l・ng・・g・（m・ther－t・ng・・）・ducati・n　p・・9・amme・wil19・・n・・li廿1・・up－

P・rt丘・m　P・・en・・un・il　th・y・・e・een・・b・facili…i・g・a・h…h・n　hi・d・・i・g　thei「

、hild，en・、　ed。、ati・nal　p・・g・ess，　b・t・u・h　p・・grammes　ln・y・・ve・b・gi・en　th・

chance　to　flourish　because　parents　demand　that　their　children　be　educated，　from

th，。ut，et，　th・・ugh　th・1・ng・・g・・fhigh・・t　p・e・tig・i・th・i・…i・ty・Ev・n　i・Swe－

den，　a　model五）r　bilingual　education　advocates　ever｝where，　many　Immlgrants

have　been　lukewarm　in　their　enthusii，　sm　f（）r　the　home－language　lnstrllctlon
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oPPortunities　pro、元ded　by　the　state．　For　instance，　ln　l994，0ut　of　lO2、000　sec＿

ondary　school　pupils　entitled　to　free　home　language　classes，　only　59，000　were

enrolled（Statistiska　Meddelanden　I　994）．

O・thi・b・・i・・it　w・uld・pPea・th・t　th・S・・th　A丘i・an　g・…nm・nt食ce・an・p－

hill　battle　to　convince　black　parents　that　mother－tongue　education　is　in　their

children’s　best　interests．　In　this　connection，　it　is　perhaps　worth　bearing　in　mind

th・t　i・S・uth　A仕i・a　the　ad・・cat…fm・ther－t・ng・・educati・n・・e　m・i・1ハ・

highly－educated　people（academics，　government　o伍cials，　etc．）who　have　al－

ready　had　the　bene丘t　of　mastering　English．　Meanwhile、　there　has　been　no　grass

roots　agltatlon　among　ordinary　black　people　in　support　of　mother－tongue

education．　Ironically，　the　most　notable　expression　of　black　discontent　over　the

issue　oflanguage－in－education　came　in　the　fbrm　ofthe　mass　demonstrations　in

favour　of　English－medium　education（and　against　A丘ikaans）in　the　1960s　and

1970s．　In　this　regard，　it　is　worth　remembering　that　during　apartheid　many

blacks　came　to　regard　English　as　the　language　of　resistance．　Indeed，　EngIish　was

th・1・ng・・g・・f　p・e民・ence　withi・・nti－ap・柱h・id・・g・ni・・ti・n・（・・it　w・・per－

ceived　as　less　divisi、・e　than　any　ofthe　indigenous　African　languages），as　well　the

medium　ofeducation五）r　many　oftoday’s　political　leaders．

Even　though　the　govemment　has　consistently　declared　its　commitment　to　the　prin－

dpl・・fm・lt血・g・・H・m・it　h・・p・e・id・d・v・・a・廿・ngth・ni・g・fth・p・・iti・n・fE・g－

lish　in　South　A丘ican　society　during　the　past　six　years．　While　the　use　ofA丘ikaans

has　declined　markedly　in　certain　key　domains，　such　as　government　institutions，

the　mass　media，　and　the　arrned　fbrces，　English　has　reached　a　seemingly　unas－

sailable　position．　Meanwhile，　as　educational　opportunities　have　improved，　more

non－whites　now　have　access　to　tertiary一正evel　education，　which　is　usually　pur－

・u・dth・・ugh　th・m・di・m・f　E・gli・h・Nth・・鉋，・・W・bb（1998）P・i・t・・ut，・nly

・b・ut　25％・fS・uth　A飼can・currently　P・sse・・are・・…bly　effe・tive　p・・fi・i・nCy

in　English，　the　language　does　seem　to　have　the　support　ofan　emerging　urban，　black

middle－class．　This　large　and　ever－increasing　number　of　L2－English　speakers，　aIl

of　whom　have　a　vested　interest　in　maintaining　the　advantages　that　English　confers，

i・ac・mp・翫・g・eas・n　f・・b・li・加g　th・t　E・91i・h趾rem・i・th・1・ng・・g・・fhigh・・t

prestige　in　South　A仕ican　society　fbr　many　years　to　come．
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Given　its　role　in　the　liberation　struggle　and　its　firnlly－entrenched　position　in

South　A伍can　public　life，　there　was　never　really　any　question　that　English　would

sun・ive　in　the　immediate　post－apartheid　era．　Rather，　as　the　ANC　prepared　to

assume　power　after　its　l　994　general　election　victory・the　question　was　olle　of

whether　English　would　lose　any　of　the　status　and　importance　it　had　enjoyed

under　white－rnhlority　rule．　Six　years　on，　neither　South　Africa’s　leaders　nor　the

black　population　at　large　seem　keen　to　effect　any　downgrading　of　the　English

l・ng・・g・．　H・w・ve・，　d・・pit・・eass・・ance・丘・m　th・g・v・・nm・nt　th・t　th・・e　w・・ld

be　no　linguistic　retribution　against　A丘ikaans（e．g．　Office　of　the　Presidem　l　997），

the　role　of　that　language　in　South　A丘lcan　society　has　undoubtedl｝r　declined．

yVhile　language　attitude　surveys，　such　as　those　conducted　among　South　Africi・　n

Defence　Force　personnel（De　Klerk　8くBarkhuizen　l　998a），have　fbund　that　most

blacks　believe　A廿ikaans　should　no　longer　occupy　a　privileged　position　III　socl－

etv，　attitudes　towards　the　English　language　remaill　overwhelmingly　positive・
　　’

入leanwhile，　in　a　country　with　a　recent　history　of　inter－ethnic　violellce（such　as

the　Zulu－Xhosa　clashes　in　the　run－up　to　the　l994　elections），　English　enjoys　the

advantage　of　Ilot　beillg　one　of　the　vernacular　languages．　Now，　with　white　Ll－

English－speakers　no　longer　holding　the　reins　of　power　in　South　A創ca，　the　use

・fE・gli・h　ca・h・・dly　b・p・・ceived・・t・・1五・r　l皿・i・t・i・i・g　th・h・g・n…y・fthe

political　elite．　In　fact，　English　is　now　regarded　by　some　as　a　means　of　promotmg

national　cohesion，　because　it　is　an　ethnically“neutrar’language．　English　already

sen・es　as　a‘‘neutrar’link－language　in　India（Kachru　l983），　and　there　is　also　all

A伍can　example，　in　the　f（）rm　ofZambia（Schmied　l991）．

Aside丘om　the　fact　that　most　blacks　seem　to　favour　the　use　of　English，　there　are

several　other　strollg　rcasons　fbr　believing　that　the　language　will　contillue　to　play

ama畑r　role　in　South　A廿ican　society．　Foremost　among　these，　perhaps，　is　the

status　that　English　enjoys　as　the　main　language　of　international　communication、

spoken　by　hundreds　of　miliions　and　taught　in　schools　in　virtually　ever＞r　countr＞r

ill　the　world．　As　lollg　as　the　current　geopolitical　situation〔with　the　United

States　as　the　world’s　sole　superpower）prevails，　the　appeal　of　English　as　a　target
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Ia・9・・g・i・lik・ly　t・rem・i・・xt・emely　st・・ng．　A・i・・th・・d・vel・pll・9・・u・trle、，

E・gli・h　p・・fi・i・n・y　i・…id・ly　percei・ed・・at・・l　f・・pers…1・dvanceme・t．　E・g－

li・h　i・al…eg・・d・d　as　a　mean・・fensu・i・9・ffe・tive　ac・ess　t・th・・apidly－cha・gi・g

world　of　commerce　and　high　technology，　where　its　power　as　an　inf（）rmation－

gathering　rnedium　is　more　pronounced　than　ever．　In　recognition　ofthis，　South

A丘ica　h・・emb・aced　th・1・t・・n・t　with　p・加・ular　enth・・i・・m・acc・・di・g　t・。n，

・fthe　c・u・t・＞r’・m・im・℃b－b・・ed・nt・・p・i・e・，　S・・th　A丘i・a　i・current1｝・・th・16・h

most“connected”countr｝・on　the　hlternet（South　A丘ica　OnIine　l999）．

Another　strength　of　English　lies　in　the　fact　that　it　has　already　become　the　ac－

cepted　medium　of　communication　in　much　of　the　private　and　public　sector　in

South　Af亘ca，　especially　since　the　de　facto　relegation　of　A丘ikaans．　Given　thjs

・ealit｝「・nd　th・wid・・pread・pPeal・fE・gli・h・m・ng・・di・・坤lack　p・・pl・，　P・・－

ponents　of　the　status　quo　argue　that　any　molley　spent　on　increasil〕g　the　role　of

・dditi・nal　l・ng・・g・・i・p・bli・d・mai・・w・uld・・n・tit・t・awa・t・・f　p・eci・u、

financial　resources．　Indeed、　the　greatest　impediment　to　the　implemelltation　ofa

truly　equitable　multilingual　language　policy，　at　least　in　the　short－to　medium－

term，　is　a　financial　one－South　Africa　simply　lacks　the　financial　resources　to

・・e・h・ul・・mpreh・n・i・・ly　the　c・rrent・yst・m．　While　a　h・ge　capit・1・utl・y　w・uld

be　required　fbr　translation，　training，　and　the　development　of　new　educational

resources（especially　if　extended　to　all　of　South　Africa’s　l　l　of五cial　langし1ages），

South　Afhca　Deeds　to　address　a　plethora　of　arguably　more　pressing　problems，

not　Ieast　ofwhich　are：aspiralling　crin〕e　rate（according　to　CNN，　a　murder　or

attempted　murder　occurs　every　l　2　nlinutes）；30％unemployment；and　one　of

the　fastest　growing　HIVIAIDS　epidemics　in　the、、℃rld．

O・th・b・・i・・f・n血e　ab・…it・pPears　th・t　th…1・・fE・91i・h・租…ti…g・・w－

Ing　stronger，　rather　than　weaker，　as　South　Af｝ica　enters　the　21st　Centun・r．　Given

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　イthe　legacy　ofapartheid　and　the　unresolved　questions　oflanguage　and　ethnic　iden－

ti巧・，1anguage　issue∬、・m　continue　to　arouse　strong　emotlons．　However，　not　even　the

m・・t・・d・nt　p・・P・n・nt・・f　m・ltili・g・・li・m・eem　t・b・・ug9・・ti・g　th・t　E・gli・h

・h・uld・eti・e　t・・mi・・r　r・1・i・S・uth・Afri・an…i・呼．1・th・k・y　b・廿1・g・・und。f

education，　the　argument　today　is　between　those（田くe　Nev珊e　Alexander）who　would

be　c・・t・nt　f・・E・gli・h　t・・erv・a・a・t・・ng・L2・f・・m・・t　S・uth・Af・icans，　th・・gh

studied　ill　school　as　a　subject　a丘er　literacy　has　been　achieved　in　the　honle　lan－

guage，　and　those　like　Nick　Taylor　and　Penny　Vinjevold，　who　beliex’e　that　parental
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demands　f（）r　English－lnedium　education　must　be　respected．　Given　the　severe　fi－

nancial　coIlstraints　within　which　South　A丘ican　goverllments、、元ll　have　to　work，

at　least　for　the　foreseeable　future、　a　unif（）rm，　English－medium　education　system

m・yP・・ve　m・・e　c・・t－effe・tive　and　ea・y　t・・dmi・i・t・・th・n・m・・e　fr・gment・d

mother－tongue－based　apProach，　which　relatively　few　blacks　currently　seeln　to　want・

Of　course，　the　implementation　of　universal　English－medium　education　would

P・e・ent　it・・wn　t・ugh・h・ll・ng・・，・・t　lea・t　i・…m・・f　tea・her－t・ai・i・g・At　th・

moment，　it　would　be　fair　to　say　that　English　is　a　long　way　from　ful丘lling　the　role

・f・〃ngua　fra・c・1　i・S・・th砲・an・・d・6・・H…eve・」f・ct・t・aight品・E・gli・h”

approach　to　education　were　to　be　adopted，　with　English－medium　instruction

becoming　the　norm　ill　black　communities　during　the　course　of　the　21st　Cen－

t・ワ，th・E・gh・h　la・9・・ge　c・uld　d・v・1・p　i・t・・t・u・・ec・nd　l・ng・・g・f・・S・uth

Africans　ofall　ethnic　backgrounds．

References

Ad・gbill・、　E．1994．・Lan9”a9・A漁ld・・｛n　Sub－S・h…姑敵・1・AS・ciolingt・｛・t｛・O・en’ie“’・

　　　Clevedon：Nlultilillgual　Nlatters・

Alexarlder、　N．1999，　Engli5h　LTnassailabie　but　Unattalnable：The　Dilen’una（汀L‘lnguage

　　　Po〃（・Y　itl　SOItt∫1．lfricati　Ed“cation．　Durban：Universit＞r　ofNatal．

A・g・・t、1）．＆H・k・t・，K．〔・d・．）．1997・∬・1ρ…加g鋤・li・g　fo・Lang・・lg・－Ml〃（吻Stu－

　　　dents：　A　Resea　rch　Agenda．　Washillgton，　DC：National　Academy　Press．

B・ng・、　S．1997．“St・t・・ne・t　by　P・・£SME　B・ng・・Mi・i・t…fEducati・n・・th・N・w

　　　L・ng・・g・P・li・y　i・Ge1・e・al・nd　F…h・・Educati・n”・1・D・B・・w・（・d・田・姉α・・1

P碗・・；川｛tl・e・Ch・ice　OS　L・lngua9・in　L｛ng・isticall＞’　C…pl・・S・励A㌦1・S・h・・！・・

　　　Dしlrban：Education　Policv　Ullit（NataD．

Bu・ti・9，　Bコ986．τ1・e　Ri・・0飾S・titl・　African　Rei・h・1・t・・n・ti・nal　l）・fe・・e＆Aid　Fulld

　　　for　Southerll　Africa：London．

Chick，　K．＆Wadc，　R．1996．　Rest‘indardis‘加o’τin　tlie　DireCtioT’i（ヅ‘1　N「eit’　Eng〃shゴtiiplic，i－

　　　tions∫for　Access，and　Equ‘1∫句・，　Durban二University　ofNata1．

Crawfor（i，1，1998．　Language　Politics　in　the　U．S．A．：The　Paradox　of　Bilingual　Education．

Social　Jttstice，　i＿5、　N　o．3．

C∩・st、L　D．　1992．　A・　Enc｝，cl・P・dic　Dicti・naり’・f　L・1119t・・g・側〔｛L川9興・・C・mb・idg・・

　　　
ゴ

　　　NIA：BlackwelL

264 一 16一



Monolingual　Pressures，　iMultilingual　Realities（BoRG）

De　Klerk，　V．8（Barkhuizen，　G．P．1998a．　Language　Attitudes　in　the　South　A廿ican　De－

　　　fence　Force：X’iews　from　the　Sixth　South　A丘ican　In　fa　ntry．．X’ftiltilingua、　Vol．17－2／3，

　　　　155－179．

De　Klerk，　V．＆Barkhuizen，　GP．1998b．　Language　Policy　in　the　SANDF：ACase　fbr

Biting　the　Bullet？Language　ProblemsひLaη9uage　Planning，22：3，

Departmellt　ofArts，　Culture，　Science　and　Technology．1996．　Towards　a八ia　tional　La　nguage

Plan　for　SoutSz　Africa．　Final　Report（寸加e　Language　Plan　Task　Group（LANGTAG）、

　　　Pretoria：DACST．

Department　of　Education．（Republic　of　South　A廿ica）．1997．　LanguGge　in　Education　pol－

　　　i（TY．　Pretoria：Department　of　Education．

Eiselen，　W．W．M．1951．（Chairman）．R（㌘orr（）f　Conimission　on　Nfitii／e　Edu‘ation　1945－51．

　　　Pretoria：Government　Press．

Hartshorne，　K　l　995．　Language　Policy　ill　Afhcan　Education：ABackground　to　the　Fu－

ture・正n　R・Mesthrie（ed・）・Language　and　Social　Histon’：Studies　in　South　African　So一

　　　ciolinguistics，306－318．　Claremont：David　Philip．

1・t・・n・ti・n・I　Educati・n－E∫・1997・H・iv　A・e・Educato・・Resp・・di・g・t・・th・・1・・r…効9ケ

　　　Diver∫e　E〃roltnent　ill　Schools　andじniversitiesrt　Vol．1，Number　3．　http：〃、、咋、へv，　can－

　　　berra．edu．au！

K・ch・u・B・B・1983・T｝・e　1・diani・ati・n　of　Engtish　：　The　English　Language　in　lndia．　N・w

　　　Delhi：Oxfbrd　Unlversitv　Press．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ン
Krashen、　S．1996．　Li　nder　Attack：TI？e　Case　Again∫t　Bilingual　Education，　Culver　City，　CA：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’　　　Language　Education　Associates．

Lass，　R．1995．　South　A丘ican　English．　In　R．　Mesthrie（ed．），L‘inguage　and　Social　Hi5toり・：

　　　Studies　ill　South／Vナfcαη∫o（：io／ingt‘isti‘5、89－106，　Claremont：David　Philip．

Off・・e　gf　th・P・e・id・・t・1997・∫・i・t　Statement　by　the　P・・蜘ピ・0．艇・・品・M｛nistr＞・　of

　　　Edu‘ation　and　Afrikaan5’Future　Role．2g　Iしlne　l　997．

PANSALB．1999．“PANSALB’s　Position　on　the　Promotion　of　Multilingualism　in　South

　　　A丘ica：ADra丘Discussion　Document”、　Goγernment　G‘lzette，　Vo1．407，　No．20098，

　　　28May　l999．

Ridge，　S．G．M．1996．　Language　Poli（乃・in　a　Democratic　South　Africa．　In　M．　Herrinlan＆

　　　B．Burnaby（eds．），　Language　Policies　in　English－Doη加o’it　Cotintries．　Clevedon：Mul－

　　　tilingUal』MatterS．

Schmied，　J．J．199LEηg1∫511　in／U万m：ん11ntroduction．　Harlow：Longlnan，

Skutnabb－Kangas・T・1988・‘‘】viultllingualism　and　the　Education　of　Nlinority　Children”，

　　　In　Skutnabb－Kangas，　T．　and　Cummins，　L（eds．），　rvfinority　Educa亡ion：　From　Shaine　to

　　　Struggle・Clevedon：Multilingual　Nlatters，

South　A£rica　Online・1999・The　3「・ぎ∫α’th　A．斤ican　MrebしTser　S己〃、・り’．　http：〃、、i“v．southafrica，

　　　co・za／sun℃y＿・ne／1anguage．html

Statist三cs　South　Africa．∫uly　l999．　P（）ρulation　Census，1996（Thlrd　edition）．

Statistiska　Meddelanden　1994二Ho’？le　Lαηguαg¢and　Home　Language　Instruction－Com一

　　　prehensii・e∫（；hooノ‘1’ld∬ntegr‘itedし’PPer　Secondaリノ∫chool，1993／94，26－29，

一 17一 265



Strevells、　PD．1966．　Fh，t’　ln‘iiigural　Lec亡tlres．　London：Oxfbrd　University　Press．

Tavlor，　N，　and　Villievold、　P｛eds．）．1999，　Gettifig　Le［irfiitig　Riglit：R（rport（）．f　the　PreSi‘ient’5

　　　　　コ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロ

　　　　Education　lnititi　tive　Re＿s－ea　rCli　ProjeCt．　Iohannesburg：Ioint　Education　Trust．

United　States　Central［ntellig．　ence　Agenc｝r．1998．“forld　Facttフook．　WashingtoII　D（：．

Vall　Tonder、　W．1999，　L‘ulgUtlS，e－in－EduCatiOti　itl　Sot’thゾU｝’た‘z：The　Pi・ocess．　Durban：Uni－

　　　　versitv　ofNata1，
　　　　　　　　　　る
X’erhoef，　M．1998，　In　Pursuit　of　Multilingualism　in　South　A仕ica・・7vfultillngUa・VoL　l　7－

　　　　2／3，181－196．

、、’ade、　R．1997、　

An　Investig．‘τt｛Oll　o．f曲e　Putative　Resm川f‘lr‘｛is‘lti（m　o．fSol．｛th　A芦・iατηEnglish

il！the　Direction　of‘】’New’Engj｛sh，　Black　SOt‘th　A．t）’ic‘Ul　Englisli．　Durban：Uniyersi℃’

　　　　ofNatal．

Webb，　V．1998．1　lultilingualism　as　a　DevelopInelltal　Resoしlrce：Framework　fbr　a　Re－

　　　　search　Progran1．　Multi’i〃gl’‘1，　VoL　l　7－2／3・125－154・

266 一 18一


